
4. opfordrer de kompetente organer i Den Europæiske Union til at sikre, at de midler, Den Europæiske
Union har afsat til samarbejde med Nicaragua, er blevet anvendt korrekt, og til at aflægge rapport til
Parlamentet;

5. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet og Kommissionen samt til Nicaraguas
regering og parlament, det mellemamerikanske parlament og formanden for Republikken Nicaraguas revi-
sionsret, Agustín Jarquin.

16. Den Internationale Straffedomstol

B5-0337, 0344, 0349, 0373 og 0386/1999

Europa-Parlamentets beslutning om ratificeringen af Rom-traktaten om oprettelse af en fast inter-
national straffedomstol

Europa-Parlamentet,

A. der henviser til, at vedtægten for Den Faste Internationale Straffedomstol blev vedtaget i Rom i juli
1998, hvorved der for første gang blev oprettet en domstol med international jurisdiktion, der er
ansvarlig for uafhængigt at dømme personer, som er ansvarlige for krigsforbrydelser, folkedrab og
forbrydelser mod menneskeheden,

B. der henviser til, at domstolen og dens arbejde ikke er afhængig af et specifikt politisk mandat fra FN’s
Sikkerhedsråd og vil blive ledet af en uafhængig anklager,

C. der henviser til, at domstolens jurisdiktion, selv om den supplerer de nationale jurisdiktioner, gør det
muligt for den at behandle kriminelle handlinger, som har fundet sted under interne konflikter, og til,
at den har myndighed til i kontroversielle sager at træffe afgørelse om afgrænsningen af kompeten-
ceområder,

D. der udtrykker sin anerkendelse af de seks lande, som allerede har ratificeret vedtægten for Den Inter-
nationale Straffedomstol, og de lande, herunder EU-medlemsstater og ansøgerlande, som har indledt de
interne ratificeringsprocedurer,

E. der henviser til, at mindst 60 lande skal deponere ratifikationsinstrumenter hos FN, før domstolen kan
indlede sit arbejde,

F. der henviser til, at et Forberedelsesudvalg af Rom-konferencen fik mandat til at udarbejde procesregler,
regler om bevisbyrde og regler om de kriminelle handlingers natur inden juni 2000,

1. opfordrer de 14 EU-medlemsstater og de ansøgerlande, som endnu ikke har ratificeret vedtægten for
Den Internationale Straffedomstol, til at gøre det så hurtigt som muligt;

2. opfordrer Rådet og Kommissionen til at vedtage, at etableringen af en funktionsdygtig domstol senest
den 31. december 2000 skal være et af de prioriterede mål for udenrigspolitikken; henstiller, at dette ele-
ment indgår i forhandlingerne med ansøgerlandene;

3. opfordrer derfor både Rådet og Kommissionen til at gøre en stor indsats for at overtale de lande, som
endnu ikke har ratificeret vedtægten for domstolen, til at anerkende dens bindende jurisdiktion og til at
gøre alt, hvad der står i deres magt for at sikre, at Forberedelsesudvalget kan afslutte sit arbejde, inden
fristen udløber i juni 2000;

4. opfordrer medlemsstaterne til i alle relevante fora at arbejde for at fremskynde gennemførelsen af de
nødvendige procedurer i Forberedelsesudvalget;

5. opfordrer Rådet, Kommissionen og medlemsstaterne til gennem frivillige bidrag at yde støtte til de
fonde, som FN’s Generalforsamling har oprettet, og hvis opgave er at dække udgifterne til, at de mindst
udviklede lande og de udviklingslande, som ikke er omfattet af FN’s Generalforsamlings resolutioner, kan
deltage i Forberedelsesudvalgets arbejde, og til at støtte internationale kampagner for at sikre, at Den Inter-
nationale Straffedomstol rent faktisk kan komme i gang med arbejdet;
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6. vedtager, at det er politiske relevant, at det sender sin egen parlamentariske delegation til det næste
arbejdsmøde i Forberedelsesudvalget, som skal afslutte den endelige formulering af bilagene til vedtægten
for domstolen om kort tid i New York, og opfordrer medlemsstaterne til at sende parlamentariske obser-
vatører til Forberedelsesudvalget;

7. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes parla-
menter, ansøgerlandenes regeringer og parlamenter og De Forenede Nationers generalsekretær.

17. Naturkatastrofer: Frankrig

B5-0334, 0345, 0374, 0387/1999

Europa-Parlamentets beslutning om oversvømmelserne i Sydfrankrig

Europa-Parlamentet,

A. der henviser til de særdeles alvorlige klimatiske forhold og den usædvanlige regn, som ramte Sydfran-
krig og nærmere bestemt fire departementer (Tarn, Aude, Pyrénée-Orientales og Hérault) natten mel-
lem fredag den 12. november og lørdag den 13. november 1999,

B. der henviser til, at snesevis af mennesker omkom,

C. der henviser til, at situationen stadig er alvorlig for tusindvis af indbyggere i området, til de enorme
skader på vej- og andre transportinfrastrukturer, til ødelæggelsen af talrige boliger og til de alvorlige
økonomiske og sociale konsekvenser for indbyggere, erhvervsliv og landbruget,

D. der henviser til katastrofens omfang og den indsats, der gøres for at genskabe normale leveforhold for
befolkningen,

1. giver udtryk for sin solidaritet med de pårørende til ofrene og med dem, der er ramt af katastrofen;

2. glæder sig over, at Kommissionen i Parlamentet den 16. november 1999 gav tilsagn om at »tilpasse
og forhøje bevillingsrammen« til Frankrig for at gøre det muligt at reagere hurtigt på katastrofen;

3. opfordrer Kommissionen til at træffe ekstraordinære støtteforanstaltninger for at hjælpe ofrene for
denne naturkatastrofe og supplere den indsats, der allerede gøres af den franske regering og de lokale
myndigheder, inden for rammerne af de muligheder, som strukturfondene giver, og navnlig gennem
anvendelse af ikke-forpligtede restbeløb fra programperioden 1994-1999;

4. mener, at det nye regionaludviklingsprogram for 2000-2005, som finansieres gennem strukturfon-
dene, dels skal omfatte et vigtigt element i form af forebyggelse af naturkatastrofer, dels indeholde bestem-
melser om, at der skal ske en forudgående evaluering af de miljømæssige konsekvenser af de finansierede
projekter;

5. opfordrer Kommissionen til på baggrund af den katastrofe, som disse områder har været udsat for, at
påse, at der tages særlig hensyn til disse fire departementer i forbindelse med fastlæggelsen af regioner, der
kan modtage støtte fra strukturfondene i perioden 2000-2006;

6. opfordrer ligeledes Kommissionen til at forelægge Rådet et forslag til afgørelse om at frigøre en eks-
traordinær fællesskabsbistand til genopbygning af de katastroferamte områder i lighed med den bistand,
som visse medlemsstater har fået udbetalt under lignende omstændigheder;

7. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Rådet, Kommissionen, medlemsstaternes regerin-
ger og parlamenter samt medlemmerne af regionalrådet i departementerne Tarn, Aude, Pyrénée-Orientales
og Hérault.
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